
Projet de loi sur le gouvernement·1 Ontwerp van wet 011 het bestuur van 
du Congo belge (!). tien Belgischen Congo(!). 

1. - AMENDEMENT 1PRÉSENTÉ PAR LE, 
GOUVERNEMENT. 

Le r~di~er comme suit : 
.... , . ,• 

J,e,s ,mJlgistç11\s, de ,cur;~i,~rc ,s1w,t .H9.fl1mts! 
-R~r }e .~oi, Ap,rçs ,u~e ,pé.r;.iq(j,e ._<t,e ,s,t~gqtpJ\( 
·1a d:u.r(e ,11e peµt .~;xqécter (t;qfs '1~s, .ils :.1!'.itit' 
nommé& pour un terme de dix ans. 

I. - AMEN.l)EM.~Nil' INGEDIEND 
DOOR DE REGEERING. 

AnT. itl, 

Het te doen luiden als volgt . : 

pc ,m~gjs\t,.1'\ep .~iW Jt:row .,v~,J~~p ~e­ 
nocmd door den Koning. N~ re1i _fi,f~Y1,(i/f, 
waarvan de duur drie jaren niet mag te 
boven gaan, worden zij benoemd voor em 

, _<~rmif n van tien [aren, 
Le droit de révoquer le procureur générai' Aan den Koning behoort het recht, den 

près le tribunal d'appel appartient au Roi. procureur-generaal bij de hooçere rechtbank 
JI ne peut révoquer ni suspendre les autres le ontslaan. De overige magistraten van 
magistrate de carrière.que.sur lfl.1proposi~i9n beroqp .n_1ag;hij ,s.leç~tsJmt~la_an 10( schpJisen 
du p,:o.c;ureur ge~éral, ,p@r les causes .pré- op voordracht ,v,.an .den pr1;u:,':'r~11r-generaal 
vues pnr décret et de l'avis conforme du en wel om de redenen bij decreet voorzien 
tribunal d'appel. en op eensl uidend advies van de lwogere 

rechtbank. 
Les magisuats .de .carrière définitivement De voorgoed benoemde .magistraten .van 

(1) -Projet de · loi, n• 281 (session de t 900- 
t 901 ). 

Rapport, n° t50 (session de 1907-1908). 
Amendements, 11• 258 (session de 1.906- 

1907), n•• 152 (session de 1907-HJOB), 
8, 10, 12, t 6, 1 !), 21, 23, 2~. ~µ, ,29, 30, 
32, 33, 34, 35, 50 et 58. 

Tableau synoptique, n• 18. 

(-1) Wetsontwerp, n• 281 (zittingsjaar 1900- 
1901). 

Verslag, n' HSO (zittingsjaar !907-1908). 
,Amendementen, n• 238 (zittingsjaar 1906- 

1907), n" 132 (zittingsjaar 1907-1908), 
8, 10, 12, 16, 19, ~1, 25, 24, 2ö, 29, 30, 
32, 53, 34, 5ti, 36 en 58. 

Overzicht, n' 18. 
H 
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nommés ne peuvent plus ètre déplacés sans 
leur consentement que pour des besoins 
urgents et par mesure provisoire. Dans tous 
les cas de déplacement, ils reçoivent un 
traitement au moins équivalent à celui qui 
était attaché à leurs anciennes fonctions. 

Le montant des traitements et <les pen­ 
sions, la durée et les conditions des congés 
sont fixés par décret. 

Le Ministre de la Justice, 

RENKIN .. 

II. - AMENDEMENT PRÉSENTÉ 
PAR M. HOYOIS. 

AnT. 1 ~- 

Rédiger ainsi l'alinéa final de l'ar­ 
ticle 15, amendé ·par le Gouvernement : 

Le montant des traitements et des pen­ 
sions, les conditions de la mise à la pension, 
la durée et les conditions des congés sont 
fixés par décret. 

beroep mogen niet meer worden verplaatst 
zonder hunne toestemming, tenzij het.drin­ 
gend noodig is en bij wijze v~n voorloo­ 
pigen maatregel. In alle gevallen van ver­ 
plaatsing, ontvangen zij éene jaarwedde ten 
minste g<!lij~staande met de aan hµ n vroeger 
ambt ~erbonden wedde. 

Het bedrag van de jaarwedden en pen­ 
sioenen, de duur der verloven en de voor­ 
waarden .. waaronder deze worden gegeven, 
worden bij decreet vastgesteld. 

De 1Jlinister van Justitie, 

· IL - A~IENDEMEN1' INGEDIEND DOOR 
DEN HEER HOYOIS. 

De slotalinea van artikel 15, zooals 
het is gewijzigd, door de Regeering, te 
doen lulden als volgt : . 

Het bedrag van de jaarwedden en pen­ 
sioenen, de voorwaarden »ereiseht tot de 

· op-pensioen-stelling; de duur der verloven 
en de voorwaarden waaronder deze worden 
gegeven, worden bij decreet vastgesteld. 

Ho101s. 

JII. - AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR 
l\UI. ROYER ET CONSORTS. 

AnT. 16. 

Ajouter à l'article : 

Rapport sera fait à la Chambre chaque 
ànnée par le ministre des colonies sur tous 
les cas où celte mesure aura été prise. 

Ill. - AMENDEMENT DOOR DEN HEER 
ROYEll EN MEDELEDEN INGEDIEND. 

ART. 16. 

Aan dit artikel toe te voegen : 

Telkenjare wordt door den minister van 
koloniën aan de Kamers een verslag aange •. 
boden over al de gevallen waarin die maal• 
regel werd genomen. 

E. ROYER. 

H. DENIS, 

CtLESTIN. DEMDLON. 



IV. - AMENDEMENT INGEDIEND DOOR I IV. - A~IBNDE~IENT PllÉSENTÉ 
DEN HEER 1>2 BROUCIIOVRN DE BBRGEYCK. PAR ll. DE llROUCflOVE~ ns BBIWEYCK. 

Aan Hoofdstuk VI : « Algemeene bepa­ 
lingen>> een artikel 24bis toe te voegen, 
luidende als volgt : 

ABT, 24,bis. 

Te beginnen met den J•ten Janua1·i van het 
vijfde jaar volgende op hel afkondigen van 
deze wet, :zal niemand tot eeuig ambt of lot 
eenige betrekking in 't gerecht, in 't bestuur 
of in 't leger der kolonie worde1i benoemd, 
indien hij niet vooraf het bewij, heeft gele­ 
verd dat hij, benenens ten minsle ééne der 
bijzonderste talen van Congoland, de Neder­ 
landse/ie en de Fransdu: taal machtig is. 
Eoenzoo wordt, na gemeld tijdperk, nie­ 

mand als beambte in het Departement va,i 
koloniën aanqenomen, indien hij niet het 
bewijs heeft geleverd dat hij het Neder­ 
landsch. en het Franscù grondig kent. 

Het Nederlandsch en het Fransch worden 
op gelijken voel gesteld i,1 de examens op te 
lenen aan de candidaten die een ambt of 
eene betrekking in de kolonie of bij het 
Departement van koloniën aanvragen. 

Uitzondering op bovenstaande bepalingen 
wordt gemacikt ten voordeele der ambte­ 
naren, beambten en militairen die, op 
't oogenblik der 1iaasting, in dienst :zijn van 
den Congo-Vrijstaat. 

Insérer dans le Chapitre V c : cc Dispo­ 
sitions générales » un article 24bi~ con!(ll 
comme suit: 

AnT. 24,bis. 

A partir du t= [anoler de la cinquième 
année qui suie la promulgation de [(L présente 
loi, nul ne pourra être nommé à des [one­ 
tians ou à des emplois quelconques près des 
tribunaux, dans l'administration ou dans 
l'armée de la colonie, s'il ne prouve ar, 
préalable que, outre une langue au moins 
des lanque« principales du Cong,,, il connait 
le néerlandais et le français. 

De même, à p1rtir de ladite époque, nul 
ne pourra ëtre admis à un emploi au 
Département des colonies, s'il ne prouve 
qu'il possède la connaissance approfondie 
des langues néerlandaise et française. 
La langue néerlandaise et la langue fran­ 

çaise ser011t traitées sur le pied d'égalité 
dans les c.r:ame,u à imposer aux ca11didats 
qui sollicitent une fonction ou trn emploi 
dans la colonie ou au Département de, 
colonies. 
Il ne sera dérogi aux dispositions qui 

prècèden: qu'en {aveu,• des fonctionnaires, 
employés et militaires qui, au mo1r.ent de la 
reprise, seront au service de l'État Indé­ 
pendant du Congo. 

DE Bnoncaovax DE BEnGEYCK. 

A. HENDERICU. 

D• Jut. DELBEKR. 

ALBERT p ALMRRS, 

ÁLP. VBRSTEYLBN. 


